
Concluziile reclamantei 

— Constatarea faptului că, prin neadoptarea actelor cu putere 
de lege și actelor administrative necesare pentru a se 
conforma Directivei 2005/32/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului din 6 iulie 2005 de instituire a unui cadru 
pentru stabilirea cerințelor în materie de proiectare ecologică 
aplicabile produselor consumatoare de energie și de modi­
ficare a Directivei 92/42/CEE a Consiliului și a Directivelor 
96/57/CE și 2000/55/CE ale Parlamentului European și ale 
Consiliului ( 1 ) sau, în orice caz, prin necomunicarea actelor 
menționate Comisiei, Republica Elenă nu și-a îndeplinit obli­
gațiile care îi revin în temeiul acestei directive; 

— obligarea Republicii Elene la plata cheltuielilor de judecată. 

Motivele și principalele argumente 

Termenul pentru transpunerea în dreptul intern a Directivei 
2005/32/CE a expirat la 10 august 2007. 

( 1 ) JO L 191, 22.7.2005, p. 29, Ediție specială, 13/vol. 49, p. 104. 
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Concluziile reclamantei 

— Constatarea faptului că prin neadoptarea tuturor actelor cu 
putere de lege și actelor administrative necesare pentru a se 
conforma Directivei 2005/60/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului din 26 octombrie 2005 privind prevenirea 
utilizării sistemului financiar în scopul spălării banilor și 
finanțării terorismului ( 1 ) și, în orice caz, prin necomunicarea 
acestora Comisiei, Republica Franceză nu și-a îndeplinit obli­
gațiile care îi revin în temeiul acestei directive; 

— obligarea Republicii Franceze la plata cheltuielilor de 
judecată. 

Motivele și principalele argumente 

Termenul pentru transpunerea Directivei 2005/60/CE a expirat 
la 15 decembrie 2007. Or, la data introducerii prezentei acțiuni, 
pârâta nu adoptase încă toate măsurile de transpunere necesare 
sau, în orice caz, nu le comunicase Comisiei. 

( 1 ) JO L 309, p. 15, Ediție specială, 09/vol. 2, p. 214. 
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Concluziile reclamantei 

— Constatarea faptului că prin neadoptarea tuturor actelor cu 
putere de lege și a actelor administrative necesare pentru a 
se conforma Directivei 2006/70/CE a Comisiei din 1 august 
2006 de stabilire a măsurilor de punere în aplicare a 
Directivei 2005/60/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului în ceea ce privește definiția „persoanelor expuse 
politic” și criteriile tehnice de aplicare a procedurilor simpli­
ficate de precauție privind clientela, precum și de exonerare 
pe motivul unei activități financiare desfășurate în mod 
ocazional sau la scară foarte limitată ( 1 ) și, în orice caz, 
prin necomunicarea acestora Comisiei, Republica Franceză 
nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în temeiul acestei 
directive; 

— obligarea Republicii Franceze la plata cheltuielilor de 
judecată. 

Motivele și principalele argumente 

Termenul pentru transpunerea Directivei 2006/70/CE a expirat 
la 15 decembrie 2007. Or, la data introducerii prezentei acțiuni, 
pârâta nu adoptase toate măsurile de transpunere necesare sau, 
în orice caz, încă nu le comunicase Comisiei. 

( 1 ) JO L 214, p. 29, Ediție specială, 09/vol. 2, p. 241. 
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